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КОРПУСНА ЛІНГВІСТИКА : ПОНЯТТЯ «КОРПУС»

n корпусна лінгвістика (corpus linguistics; corpus linguist)
n комп’ютерна лексикографія (computational lexicography)



ПРАКТИЧНЕ ЗАНЯТТЯ
КОРПУСНА ЛІНГВІСТИКА І  

ВИВЧЕННЯ МОВ
ПРОБЛЕМИ створення електронних словників на основі
друкованих продуктів:
- Ідеалізація слів і тенденція до науковості визначень

(spider “member of Arachnidae, class Aranea)
- Ігнорування динаміки лексикону (неологізм appendicitis –
виключено зі словника Murray (1870)

- Невизначеність щодо власних назв (Shakespeare, England 
vs Persil, Pepsi)

- Складність диференціяції значень (to pour)
- Ілюзорність меж слів та складність їх розмужування
(of course, insofar as, fire truck)



Завдання 1: 
Реструктурація словників у корпусний формат

n Розгляньте корпуси та визначте:
n Який матеріал вони містять.
n Що слугувало джерелами матеріалу.
n Яким чином матеріал організований.
n Як можна застосувати корпусні дані для дослідження

або вивчення мови.



КОРПУСИ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ

COCA Corpus of Contemporary American English
https://www.english-corpora.org/coca/

The Student-Transcribed Corpus of Spoken American English
https://www.spokencorpus.org

Та інші https://www.english-corpora.org

https://www.english-corpora.org/coca/
https://www.spokencorpus.org/
https://www.english-corpora.org/










Корисні відео: як працювати з COCA
https://www.youtube.com/watch?v=__G2PG46180&t=1s



Корисні відео: як працювати з COCA

https://www.youtube.com/watch?v=OmDsGCJZMx8


